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4 I. GENERAL PROVISIONS

Based on articles 73, 78, 79 and 80 of the FIFA Statutes, the Executive 

Committee has issued the following regulations

1 Object 

These regulations set forth the authorisations, notifi cations and other 

requirements for organising matches and/or competitions between teams 

belonging to different Members, or between teams belonging to the same 

Member but playing in a Third Country, or involving players or teams that 

are not affi liated to Members or provisional members of the confederations 

as set forth in art. 79 par. 1 of the FIFA Statutes.

2 Scope

1. These regulations apply to all International Matches. 

2. These regulations apply equally to association football (men’s and 

women’s football), futsal and beach soccer. 

3 Defi nitions 

For the purpose of these regulations, the terms set out below are 

defi ned as follows: 

Club Team: a team representing a club that is affi liated directly or 

indirectly to a Member.

Confederation: a group of associations recognised by FIFA that belong 

to the same continent (or assimilable geographic region).
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International Match: a match between two teams (either two Representative 

Teams, two Club Teams, two Scratch Teams, one Representative Team and 

one Club Team, or a Representative Team or Club Team and a Scratch Team) 

belonging to different Members. Any competition that may include an 

International Match shall be subject to these regulations. For the purpose 

of authorisation, any match or competition played between two teams 

belonging to the same Member but in a Third Country shall be recognised 

as an International Match.

International “A” Match: a match arranged by two Members and for which 

both Members fi eld their fi rst Representative Team (“A” Representative Team).

Member: an association that has been admitted into membership of FIFA by 

the FIFA Congress.

Representative Team: a team representing a Member (men or women).

Scratch Team: a team consisting of players not registered to the same club 

or Member, and/or composed of players who are no longer duly registered 

with one of the Members as they have fi nished their football career as a 

professional and/or amateur player. 

Third Country: the territory of a Member upon which a match or competition 

is to be played and to which none of the teams participating in the match or 

competition is affi liated.

NB: Terms referring to natural persons are applicable to both genders. 

Any term in the singular applies to the plural and vice-versa.
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4 General conditions 

1. International Matches may only be authorised by FIFA, the Confederations 

or a Member in accordance with these regulations.

2. The Member on whose territory any International Match is played is 

responsible for all communications with regard to any other authorisations 

that are required from another Member, the Confederation(s) and FIFA. 

3. Each team participating in an International Match shall verify before the 

match is played that the required authorisation(s) have been issued by the 

relevant bodies in accordance with these regulations.

4. A Member shall inform the relevant Members and, if required, the 

Confederation(s) and/or FIFA about any match that was arranged and played 

on its territory and for which authorisation was either not sought or not given.  

5. A fi rst Representative Team shall only play one match per day.

5 Name of International Matches or competitions

1. The name used for matches and competitions may not refer to the existing 

offi cial names of any competitions of FIFA, the Confederations or Members.

2. The terms that may be used to defi ne an International Match or competition 

are those that give an appropriate political and geographical description of the 

countries or territories of the Members whose teams are involved in the match 

or competition, and over whose countries or territories the Members shall have 

sole control and jurisdiction. 

3. FIFA and the Confederations reserve the right to approve all competition 

names.
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6 Duties of Members

1. Members shall draw up their own regulations governing International

Matches, which must comply fully with these regulations as well as those of 

the Confederations concerned. 

2. Members must ensure that their own members respect these regulations, 

those of the Confederations concerned as well as their own regulations. 

3. The Member on whose territory an International Match will be played shall 

be responsible for ensuring compliance with the applicable regulations. It shall 

be responsible for obtaining authorisation from FIFA, the Confederations and 

the other Members concerned, if required.

4. Members must reply to any written request with regard to their 

Representative Teams or their affi liated clubs in relation to an authorisation 

request from another Member, a Confederation or FIFA.

 

5. The Member on whose territory an International “A” Match is played 

shall be responsible for collecting all applicable levies and forwarding the 

appropriate amounts to FIFA and/or the Confederations concerned in good 

time. It also shall be responsible for preparing the required statement of 

accounts for the International Match and submitting it to FIFA and the 

Confederations and Members concerned in good time. 
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7 Authorisation

1. All International Matches must be authorised by the Members to which the 

participating teams are affi liated and by the Member on whose territory the 

match is to occur. Matches involving a Scratch Team must be authorised by the 

Members to which the players are affi liated.

2. All matches involving a fi rst Representative Team (“A” Representative Team) 

or Scratch Team that require the authorisation of two or more Confederations 

must also be authorised by FIFA. 

3. Matches involving a Scratch Team may not be played without the approval 

of FIFA and the Confederations and Members concerned, and approval shall be 

granted only in exceptional circumstances. 

4. FIFA’s authorisation or FIFA’s refusal of authorisation is given by the FIFA 

general secretariat, whose decision shall be fi nal and binding. 

5. An authorisation does not entail liability on the part of FIFA, the Confederations 

or any Member in the event that any legal claims subsequently arise.

8 Tier 1 International Matches 

1. For the purposes of these regulations, a Tier 1 International Match shall 

mean any International Match in which one of the teams participating is the 

fi rst Representative Team (“A” Representative Team), a Scratch Team, or a 

Club Team that participates in one of the two highest divisions of a Member 

according to the national competition hierarchy of the Member concerned.  

2. A summary of the authorisations required for Tier 1 International Matches is 

set forth in Annexe A.
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3. If a Member allows one of its leagues to select a team that bears the name 

of its country, the match shall be considered as a Representative Team match as 

described in par. 1 of this article.

9 Tier 2 International Matches

1. For the purposes of these regulations, a Tier 2 International Match shall 

mean any International Match in which a Representative Team, other than a 

Member’s fi rst Representative Team (“A” Representative Team) participates 

and which is not a Tier 1 International Match. 

2. A summary of the authorisations required for Tier 2 International Matches 

is set forth in Annexe B. 

10 Tier 3 International Matches

1. For the purposes of these regulations, Tier 3 International Matches shall 

mean all International Matches that are not Tier 1 or Tier 2 International 

Matches.

2. Any authorisation procedure for Tier 3 International Matches shall be 

stipulated in the regulations of the Confederation concerned. 
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11 Member application procedures

1. Each Member must ensure that the following minimum requirements of the 

application procedure for participating in International Matches or 

competitions either at home or abroad are respected by its members:

a) The application form;

b) The date by which the application must be submitted. The application 

date must be suffi ciently early to allow time for authorisation requests to 

be submitted to FIFA, the Confederations and Members concerned;

 

c) The application fee, if any; and

d) Potential sanctions for any infringements of these regulations and/or 

failure to comply with the Member’s application requirements.

2. The application form for hosting an International Match or competition shall 

require the following as a minimum:

a) The name of the party responsible for promoting and staging the 

International Match or competition, such as a Member, a league or club 

affi liated to a Member or a FIFA match agent;

b) The name of the International Match or competition (if any) in 

compliance with art. 5;

c) A list of the teams participating in the International Match or competition;

d) The dates of the International Match or competition;

e) The name and country of the appointed referees, in accordance with 

FIFA’s International Lists of Referees;
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f) The International Match or competition regulations, including:

 i)   Competition format and schedule, if more than one match 

 is involved

 ii)  Refereeing provisions

 iii)  Disciplinary procedures

 iv)  Confi rmation that the Laws of the Game will be strictly observed 

 v)  Player eligibility rules, and

 vi)  Anti-doping measures, if applicable; 

g) The stadiums to be used, including evidence that the stadiums have 

been reserved and that they comply with the FIFA Football Stadiums: 

Technical Recommendations and Requirements publication, to the extent 

applicable;

h) Player safety measures, including emergency medical plans; 

i) A performance bond or other fi nancial security measures to ensure the 

performance of obligations, including payment of refereeing costs; 

j) If the match is open to the public, the global safety and security plan, 

including ticketing and compliance with the FIFA Safety Regulations 

(if applicable); 

k) The colours of the teams and special attention to the ban on advertising 

on Representative Team’s shirts. The FIFA Equipment Regulations may serve 

as guidelines for the determination of the team match colours.

l) Confi rmation that the International Match or competition is to be 

internationally televised, if applicable;

m) A certifi cate of compliance with these regulations; and 

n) Any domestic law requirements.
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3. The application form for participating in an International Match or competition 

on the territory of another Member shall require the following as a minimum:

a) The name of the Member on whose territory the International Match or 

competition is to be played;

b) The name of the party responsible for promoting and staging the 

International Match or competition;

c) The list of the teams participating in the International Match or 

competition;

d) The date(s) of the International Match or competition;

e) The basic rules of the competition, including:

 i) Competition format if more than one match is involved

 ii)  Disciplinary procedures

 iii)  Player eligibility rules, and,

 iv)  Anti-doping measures, if applicable;

f) The name and contact information of the head of the delegation, 

a natural person who shall be the person responsible for the offi cial travel 

delegation of each team of the Member participating in the International 

Match or competition;

g) Any required travel documents; 

h) If it is a youth event, any required parental approvals; and,

i) Any domestic law requirements.

4. The Member on whose territory the International Match or competition is to 

be played may require that the party responsible for promoting and staging the 

International Match or competition enters into a written agreement.
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12 FIFA and Confederation authorisations

1. A request for authorisation from FIFA shall be submitted by the Member on 

whose territory the International Match or competition is planned at least two 

months before the earliest of the proposed dates for such match or 

competition. The authorisation request shall be on the offi cial FIFA form and 

shall include all required supporting documents. FIFA will only consider fully 

completed applications. FIFA may reject or charge additional fees for any 

application that is either not fi led in good time and/or incomplete. FIFA may 

also replace the proposed appointed referees at its sole discretion.

2. A request for authorisation from a Confederation shall be submitted 

by the Member on whose territory the International Match or competition is 

planned at least two months before the earliest of the proposed dates of such 

match or competition. The authorisation request shall be on the offi cial 

Confederation form and include all required supporting documents. A 

Confederation will only consider fully completed applications and may reject or 

charge additional fees for any application that is either not fi led in good time 

and/or incomplete. A Confederation may also replace the proposed appointed 

referees at its sole discretion.

3. A request for authorisation from a Confederation and FIFA shall be 

submitted fi rst to the Confederation by the Member on whose territory the 

International Match or competition is planned at least two months before the 

earliest of the proposed dates of such match. After the Confederation has 

approved the request, it shall submit the documents to FIFA for approval within 

two weeks of receipt of the request.



14 IV. NOTIFICATION, REPORTING AND REGISTRATION OF INTERNATIONAL “A“ MATCHES 

13 Notifi cation

1. The FIFA general secretariat shall be notifi ed of every International “A” 

Match, including friendly matches and those played in competitions or in 

games including football, by the Members organising them within 14 days 

of their being arranged. In any case, such notifi cation shall reach FIFA at 

least 48 hours before the planned date of the match. 

2. The Members concerned and the teams participating in matches 

for which no notifi cation has been provided may be subject to further 

disciplinary measures pursuant to these regulations. 

14 Reporting 

The Member on whose territory the match is played shall, within 15 days 

of each International “A” Match, notify the FIFA general secretariat of 

the result of the match, the surnames and fi rst names of the referee and 

assistant referees who offi ciated, and the surnames, fi rst names and status 

of the players and substitutes of each team, using the offi cial form 

for this purpose. This form shall be fi lled in completely and signed. 
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15 Registration and impact on FIFA ranking

1. The results of every International “A” Match shall be recorded in an offi cial 

list regularly updated by FIFA. The score of such match will be used by FIFA for 

the purposes of updating the FIFA ranking.

2. Such a match shall, however, not be registered on the offi cial list of 

international matches involving two Members if either Member so desires 

and informs FIFA and the other Member to this effect at least 48 hours before 

the match takes place. The levy due to FIFA for International “A” Matches in 

compliance with art. 73 par. 1 of the FIFA Statutes and these regulations shall 

still be payable in such a case.
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16 Levies  

1. FIFA levies

a) Members shall pay FIFA a levy for every International “A” Match, 

including matches that are played as part of the Olympic Football 

Tournaments. 

b) The levy shall be paid by the Member in whose country the match is 

being played. 

c) The levy to be paid to FIFA for each such match shall equal 2% of the 

gross receipts (ticket sales, advertising rights, rights for television and radio 

broadcasts, and fi lm and video rights, etc.) derived from each such match. 

d) The only deductions that may be made from the gross receipts are 

state and local taxes actually paid (but not bank charges or differences 

in exchange rates) and any charges for the hire of the stadium. The total 

amount deducted shall not exceed 30% of the entire gross receipts. 

e) Members affi liated to Confederations are governed by the provisions 

of subparagraph (c) of this article, subject to the following conditions: 

 i) the levy due to FIFA in respect of matches played on the territory

 of a Confederation between Members belonging to that 

 Confederation is only 1%, the remaining 1% being payable directly 

 to the Confederation involved; 

 ii) the levy due in respect of matches played between Members   

 affi liated to different Confederations, on the territory of one of these  

 Confederations, is payable to FIFA, which will retrocede 0.5% 

 to each of the Confederations involved; 

 iii) the levy due in respect of matches played between Members 

 affi liated to different Confederations, on the territory of a third 

 Confederation, is only 1%, the remaining 1% being payable directly  

 to the Confederation in which the match was played.   
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2. Confederation levies

a) The Confederations may demand their own levy independently of FIFA, 

in accordance with the Confederations’ statutes and regulations.

  

b) The Confederations shall publish the schedule of levies applicable to 

International Matches and the procedures and time periods for paying 

those levies.

3. Member levies

a) Members may demand their own levy independently of FIFA and 

the Confederations, in accordance with the Members’ statutes and 

regulations.  

b) The Members shall publish the schedule of levies applicable to 

International Matches and the procedures and time periods for paying 

those levies.

4.  All levies are obligations on the participating teams.
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17 Statement of account  

1. For each match subject to a levy, a detailed statement of account shall be 

drawn up by the Member in whose territory the match was played. 

2. This statement shall contain all the requisite fi gures refl ecting the entire 

income and any taxes or charges deducted therefrom.

3. The statement of account and the amount due shall be sent to FIFA and 

all Members and Confederations concerned within 60 days of the date of the 

match. 

4. Failure to conform with these requirements shall be punished in compliance 

with the sanctions provided for in these regulations, the FIFA Disciplinary Code 

and the FIFA Statutes. 

18 Minimum levy

1. Irrespective of the fi nancial outcome of the match, the contribution to be 

paid to FIFA shall be at least USD 400. 

2. Confederations and Members may set their own minimum contribution 

independently of FIFA.  
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19 Sanctions   

1. Any violation of these regulations shall be sanctioned in accordance with the 

FIFA Disciplinary Code. 

2. If an International Match is played on the territory of a Member without 

prior authorisation, that Member shall be sanctioned in accordance with the 

disciplinary regulations of the Confederation concerned and, if necessary, 

of FIFA. In addition, the teams that participate in such a match and 

the Members to which those teams are affi liated shall be sanctioned in 

accordance with the disciplinary regulations of the Confederation concerned 

and, if necessary, of FIFA. 

20 Offi cial languages  

1. These regulations have been issued in the four offi cial languages of FIFA 

(English, French, Spanish and German).

2. In the event of any discrepancy between the four texts, the English version 

is authoritative.

21 Adoption and enforcement  

These regulations were approved by the FIFA Executive Committee on 

3 March 2011 and come into force on 1 August 2011.
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A Tier 1 International Matches

Type of team 
involved

First Representative 
Team involved

- “A” Representative Team
- “A” Representative Team (futsal)
- “A” Representative Team (beach soccer)

Single Confederation case

Multiple Confederation case

Clubs participating 
in one of the two 
highest divisions of a 
Member

Single Confederation case (match/competition)

If the planned match date coincides 
with dates either in the 
international match calendar or in 
the match calendar of the 
Confederation concerned (this 
includes the specifi ed release 
period)

Any other date

Multiple Confederation case 
(match/competition)

Any date

Scratch Team 

Single Confederation case (match/competition) Any date

Multiple Confederation case 
(match/competition)

Any date

Key
Conf. regs:  Authorisation by/notifi cation to the Confederation, to be determined 

by the Confederation’s regulations.    
 

Single Confederation case:  All participating teams belong to the same Confederation and the 
match/competition is taking place on the Confederation’s territory.  
   

Multiple Confederation case:  Either the participating teams belong to different Confederations or 
the match/competition is taking place on another Confederation’s 
territory than the one to which the teams belong. If this is the case, 
the Confederation on whose territory the match/competition is taking 
place shall have the fi nal decision, but the other Confederation(s) 
shall have a “veto right” prior to this fi nal decision.   
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Authorisation 
by FIFA 

Notifi cation 
sent to FIFA

Authorisation by 
Confederation on 
whose territory 
the match/
competition is to 
take place

Authorisation by 
all Confederations

Authorisation by 
the associations
to which the 
teams belong

Authorisation by 
the association on 
whose territory 
the match/
competition is 
to take place

X X X X

X X X X X

X X X X

X Conf. regs X X

X X X X X

X X X X

X X X X X
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B Tier 2 International Matches

Type of team 
involved

Other Representative 
Teams

 - U-20 Representative Team 
 - U-17 Representative Team 
 - Any other Representative Team 

Single Confederation case

Multiple Confederation case

Professional Club 
Team (not top-level 
club)

Single Confederation case (match/competition)

If the planned match date coincides 
with dates either in the 
international match calendar or in 
the match calendar of the 
Confederation concerned (this 
includes the specifi ed release 
period)

Any other date

Multiple Confederation case 
(match/competition)

Any date

Key
Conf. regs:  Authorisation by/notifi cation to the Confederation, to be 

determined by the Confederation’s regulations.
Single Confederation case: All participating teams belong to the same Confederation and the 

match/competition is taking place on the Confederation’s territory.
Multiple Confederation case: Either the participating teams belong to different Confederations 

or the match/competition is taking place on another 
Confederation’s territory than the one to which the teams belong. 
If this is the case, the Confederation on whose territory the match/
competition is taking place shall have the fi nal decision, but the 
other Confederation(s) shall have a “veto right” prior to this fi nal 
decision.
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Authorisation 
by FIFA in 
consultation 
with the 
Confederation(s) 
concerned

Notifi cation 
sent to FIFA

Authorisation by 
the Confederation 
on whose territory 
the match/
competition is to 
take place

Authorisation 
by all 
Confederations

Authorisation by 
the association
to which the 
teams belong

Authorisation by 
the association on 
whose territory 
the match/
competition is to 
take place

X Conf. regs Conf. regs X X

X X X X X

X X X X

X Conf. regs X X

X X X X X
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28 I. DISPOSITIONS GÉNÉRALES

Sur la base des articles 73, 78, 79 et 80 des Statuts de la FIFA, le Comité 

Exécutif a adopté le règlement suivant, qui fait partie intégrante du texte 

original.

1 Objet 

Le présent règlement reprend les autorisations, notifi cations et autres exigences 

relatives à l’organisation de matches et /ou de compétitions entre des équipes 

appartenant à différents membres ou entre des équipes appartenant à un seul 

et même membre mais jouant dans un pays tiers ou se composant de joueurs 

ou d’équipes qui ne sont pas affi liées à des membres ou encore de membres 

provisoires des confédérations conformément à l’art. 79, al. 1 des Statuts de la 

FIFA.

2 Champ d’application

1. Le présent règlement s’applique à l’ensemble des matches internationaux.

2. Il s’applique uniformément au football association 

(équipes masculines et féminines), au futsal et au beach soccer.

3 Défi nitions

Pour la compréhension de ce règlement, les termes ci-dessous sont 

défi nis de la manière suivante:

Confédération : ensemble des associations reconnues par la FIFA faisant 

partie d’un même continent (ou d’une région géographique apparentée).

Équipe de club : équipe représentant un club directement ou indirectement 

affi lié à un membre.



29I. DISPOSITIONS GÉNÉRALES

Équipe improvisée : équipe composée de joueurs qui ne sont pas enregistrés 

auprès du même club ou membre et /ou composée de joueurs qui ne sont plus 

dûment enregistrés auprès de l’un des membres pour cause de fi n de carrière 

en tant que joueur de football professionnel et/ou amateur.

Équipe représentative : équipe (masculine ou féminine) représentant un 

membre. 

Match international : match disputé entre deux équipes (soit deux équipes 

représentatives, deux équipes de club, deux équipes improvisées, une équipe 

représentative et une équipe de club ou une équipe représentative ou une 

équipe de club et une équipe improvisée) relevant de membres différents. 

Toute compétition susceptible d’inclure un match international sera régie par 

le présent règlement. Aux fi ns d’une autorisation, tout match ou compétition 

intervenant entre deux équipes relevant de la même association membre mais 

se déroulant dans un pays tiers sera considéré comme un match international.

Match international « A »: match organisé par deux membres et lors 

duquel ces derniers présentent leur première équipe représentative 

(équipe représentative « A »). 

Membre: association ayant été admise en tant que membre de la FIFA par 

le Congrès de la FIFA.

Pays tiers : territoire du membre sur lequel doit avoir lieu un match ou 

une compétition et auquel aucune des équipes participant au match ou à la 

compétition n’est affi liée.

NB: le masculin générique utilisé par souci de concision s’applique au sexe 

féminin, de même que le singulier peut avoir un sens pluriel et vice-versa.
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4 Conditions générales

1. Les matches internationaux seront uniquement autorisés par la FIFA, 

les confédérations ou un membre conformément au présent règlement.

2. Le membre sur le territoire duquel se déroule un match international est 

responsable de toute communication concernant toute autre autorisation 

requise d’un autre membre, de la ou des confédération(s) et de la FIFA.

3. Chaque équipe participant à un match international doit vérifi er, préalablement 

au match, que la ou les autorisations requise(s) est/sont disponible(s) auprès 

des organes compétents en vertu du présent règlement.

4. Tout membre doit aviser les autres membres concernés et, le cas échéant, la 

ou les confédération(s) et /ou la FIFA de tout match organisé et disputé sur son 

territoire n’ayant donné lieu à aucune demande ou obtention d’autorisation.

5. Une première équipe représentative (équipe représentative « A ») ne peut 

disputer plus d’un match par jour.

5 Nom des compétitions ou des matches internationaux

1. Le nom utilisé pour les compétitions et les matches internationaux ne 

pourra se référer à des noms offi ciels existants de compétitions de la FIFA, 

des confédérations ou de membres.

2. Les termes employés pour la désignation d’une compétition ou d’un match 

international doivent être ceux reconnus comme décrivant politiquement 

et géographiquement les pays ou territoires des membres dont les équipes 

disputent le match ou la compétition et sur lesquels s’exercent exclusivement 

leur contrôle et leur juridiction.

3. La FIFA et les confédérations se réservent le droit d’approuver tous les noms 

de compétitions.
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6 Obligations des membres

1. Les membres doivent établir leur propre réglementation concernant les 

matches internationaux, laquelle doit intégralement se conformer au présent 

règlement ainsi qu’à la réglementation des confédérations concernées.

2. Les membres doivent garantir le respect par leurs propres membres de la 

présente réglementation, de celle des confédérations concernées ainsi que 

de leur propre réglementation.

3. Le membre sur le territoire duquel se déroule le match international doit 

veiller au respect de la réglementation applicable. Il devra obtenir l’autorisation 

de la FIFA, des confédérations et autres membres concernés, le cas échéant.

4. Le membre doit répondre à toute requête écrite concernant ses équipes 

représentatives ou les clubs qui lui sont affi liés dès lors qu’elle constitue une 

demande d’autorisation d’un autre membre, d’une confédération ou de la FIFA.

5. Le membre sur le territoire duquel se déroule un match international 

« A » doit garantir le recouvrement de l’ensemble des pourcentages 

applicables ainsi que le transfert dans les délais des pourcentages appropriés 

au bénéfi ce de la FIFA et/ou des confédérations concernées. Il sera également 

responsable de la préparation du décompte requis concernant le match 

international et de sa transmission dans les délais à la FIFA, aux confédérations 

et aux membres concernés.
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7 Autorisation

1. L’ensemble des matches internationaux doivent être autorisés par les 

membres auxquels les équipes participantes sont affi liées et par les membres 

sur le territoire desquels les matches doivent avoir lieu. Les matches impliquant 

une équipe improvisée doivent être autorisés par les membres auprès desquels 

les joueurs sont affi liés.

2. L’ensemble des matches impliquant une première équipe représentative 

(équipe représentative « A ») ou une équipe improvisée et subordonné à 

l’autorisation de deux ou plusieurs confédérations doit être autorisé par

la FIFA.

3. Les matches impliquant une équipe improvisée ne peuvent se dérouler sans 

l’approbation de la FIFA et des confédérations et membres concernés, sachant 

que ce consentement sera uniquement accordé dans des circonstances excep-

tionnelles.

4. L’autorisation ou le refus de la FIFA est donné par le secrétariat général 

de la FIFA ; sa décision est défi nitive et s’impose aux parties.

5. Au cas où une plainte venait à être déposée, cette autorisation n’engage 

nullement la responsabilité de la FIFA, des confédérations ou de tout membre.

8 Matches internationaux de première catégorie

1. Aux fi ns du présent règlement, les matches internationaux de première 

catégorie sont des matches dans lesquels une des deux équipes est une 

première équipe représentative (équipe représentative « A »), une équipe 

improvisée ou une équipe de club évoluant dans une des deux plus hautes 

divisions d’un membre, conformément à la hiérarchie des compétitions 

nationales de ce membre. 
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2. Une vue d’ensemble des autorisations requises pour les matches internationaux 

de première catégorie fi gure dans l’annexe A.

3. Si l’un des membres accepte que l’une de ses ligues choisisse une équipe 

portant le nom de son pays, le match sera considéré comme un match 

d’équipe représentative, conformément à l‘alinéa 1er du présent article.

9 Matches internationaux de deuxième catégorie 

1. Aux fi ns du présent règlement, les matches internationaux de deuxième 

catégorie sont des matches dans lesquels une des deux équipes est une 

équipe représentative qui n’est pas la première équipe représentative 

(équipe représentative « A »), et sont des matches qui ne sont pas de 

première catégorie.

2. Une vue d’ensemble des autorisations requises pour les matches 

internationaux de deuxième catégorie fi gure dans l’annexe B.

10 Matches internationaux de troisième catégorie 

1. Aux fi ns du présent règlement, les matches internationaux de troisième 

catégorie sont des matches qui ne sont ni de première, ni de deuxième 

catégorie.

2. Les procédures d’autorisation requises pour les matches internationaux 

de troisième catégorie doivent être énoncées dans les règlements des 

confédérations. 
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11 Procédure de demande de participation des membres 

1. Tout membre doit s’assurer que chacun de ses membres se conforme aux 

exigences suivantes en matière de  procédure de demande de participation à des 

matches internationaux ou compétitions se déroulant sur le territoire national ou à 

l’étranger :

a) le formulaire de demande ;

b) la date à laquelle la demande doit être déposée. La date de la demande 

doit intervenir suffi samment en avance pour permettre l’examen des 

demandes d’autorisation adressées à la FIFA et aux confédérations et 

membres concernés ;

c) l’acquittement des frais de dossier, le cas échéant ; 

d) les sanctions potentielles en cas de violation de cette réglementation et/

ou de non-respect des exigences relatives à la demande du membre.

2. Le formulaire de demande d’organisation d’une compétition ou d’un match 

international nécessitera au moins la mention des éléments suivants :

a) le nom de la partie responsable de la promotion et de la mise en place du 

match international ou de la compétition, qu’elle ait la qualité de membre, de 

ligue ou de club affi lié à un membre, ou d’agent organisateur de matches de 

la FIFA ;

b) le nom de la compétition ou du match conformément à l’art. 5 ;

c) la liste des équipes participant à la compétition ou au match ;

d) les dates de la compétition ou du match ;

e) le nom et le pays des arbitres désignés, conformément à la liste des 

arbitres internationaux de la FIFA ;
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f) la réglementation de la compétition ou du match, et notamment:

 i)  le format et le calendrier de la compétition  

 ii)  les dispositions arbitrales 

 iii)  les procédures disciplinaires 

 iv)  l’attestation du respect strict des Lois du Jeu 

 v)  les règles d’éligibilité des joueurs 

 vi)  les mesures de lutte contre le dopage, le cas échéant

g) le nom des stades devant être utilisés, et notamment la preuve que 

les stades ont été réservés et qu’ils respectent la publication de la FIFA, 

« Stades de football– Recommandations et exigences techniques », dans 

la mesure applicable ;

h) les mesures de sécurité des joueurs, et notamment les mesures relatives 

aux premiers secours ;

i) les mesures de garantie de bonne exécution ou autres mesures 

de sécurité fi nancière visant à garantir l’exécution des obligations, 

et notamment le paiement des honoraires de l’arbitre ;

j) si le match est ouvert au public, la stratégie globale de sécurité, et 

notamment la billetterie ainsi que le respect du Règlement de la FIFA sur 

la sécurité (le cas échéant) ;

k) les couleurs des équipes et une attention toute particulière à 

l’interdiction de publicité sur les maillots des équipes représentatives. 

Le Règlement de l’Équipement de la FIFA peut aider à déterminer 

les couleurs des équipes ;

l) la confi rmation que le match ou la compétition est télévisé

internationalement, le cas échéant ; 

m) un certifi cat attestant du respect du présent règlement ;

n) toute exigence du droit interne.
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3. Le formulaire de demande de participation à un match international ou 

une compétition sur le territoire d’un autre membre nécessitera au moins la 

mention des éléments suivants:

a) le nom du membre sur le territoire duquel doit se dérouler le match 

international ou la compétition ;

b) le nom de la partie responsable de la promotion et de l‘organisation du 

match international ou de la compétition ;

c) la liste des équipes participant au match international ou à 

la compétition ;

d) la / les dates du match international ou de la compétition ;

e) les règles de base de la compétition, et notamment:

 i)  le format de la compétition, si elle compte plus d‘un match

 ii)  les procédures disciplinaires 

 iii)  les règles d’éligibilité des joueurs 

 iv)  les mesures de lutte contre le dopage, le cas échéant

f) le nom et les coordonnées du chef de la délégation, personne 

physique responsable de la délégation offi cielle en déplacement de 

chacune des équipes du membre participant au match international 

ou à la compétition ;

g) les documents de voyage requis ;

h) en cas d’événements impliquant des mineurs, toute approbation parentale 

requise ;

i) toute exigence du droit interne.

4. Le membre sur le territoire duquel doit se dérouler un match international ou 

une compétition doit solliciter auprès de la partie responsable de la promotion et 

de l‘organisation du match ou de la compétition la conclusion d’un accord écrit.
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12 Autorisations de la FIFA et des confédérations 

1. Toute demande d’autorisation auprès de la FIFA doit être déposée par le 

membre sur le territoire duquel est prévu le match international ou la 

compétition au moins deux mois avant la première des dates proposées 

pour ledit match ou la dite compétition. La demande d’autorisation doit être 

présentée via le formulaire offi ciel de la FIFA et devra être accompagnée de 

l’ensemble des documents requis. La FIFA examinera uniquement les demandes 

entièrement complétées. La FIFA pourra opposer son refus ou facturer des frais 

additionnels dans le cas où une demande serait déposée tardivement ou serait 

incomplète. La FIFA peut également remplacer à sa seule discrétion les arbitres 

proposés.

2. Toute demande d’autorisation auprès d’une confédération doit être déposée 

par le membre sur le territoire duquel est prévu le match international ou la 

compétition au moins deux mois avant la première des dates proposées pour 

ledit match ou la dite compétition. La demande d’autorisation doit être 

présentée sous la forme offi cielle de la confédération et devra être 

accompagnée de l’ensemble des documents requis. La confédération 

examinera uniquement les demandes entièrement complétées et pourra 

opposer son refus ou facturer des frais additionnels dans le cas où une 

demande serait déposée tardivement ou serait incomplète. Une confédération 

peut également remplacer à sa seule discrétion les arbitres proposés.

3. Toute demande d’autorisation auprès d’une confédération et de la FIFA doit 

être déposée en premier lieu à la confédération par le membre sur le territoire 

duquel est prévu le match international ou la compétition au moins deux mois 

avant la première des dates proposées pour ledit match. La confédération a 

deux semaines pour approuver la demande et la communiquer à la FIFA.
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13 Notifi cation  

1. Tous les matches internationaux « A », y compris les matches amicaux et 

ceux disputés dans le cadre de compétitions dont le football fait partie, doivent 

être notifi és par les membres organisateurs au secrétariat général de la FIFA 

dans les quatorze jours suivant la décision de les organiser. Dans tous les cas, 

une telle notifi cation doit parvenir à la FIFA au plus tard quarante-huit heures 

avant la date prévue du match.

2. Les membres concernés et les équipes participant à des matches 

n’ayant donné lieu à aucune notifi cation pourront faire l’objet de mesures 

disciplinaires supplémentaires en vertu du présent règlement.

14 Rapport

Dans les quatorze jours suivant chaque match international « A », le membre 

sur le territoire duquel le match a eu lieu notifi e au secrétariat général de la 

FIFA, en se servant du formulaire offi ciel établi à cet effet, le résultat du match, 

les noms et prénoms de l’arbitre et des arbitres assistants qui y ont offi cié 

ainsi que les noms, prénoms et statut des joueurs et des remplaçants des deux 

équipes. Le formulaire doit être dûment complété et signé. 
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15 Enregistrement et impact sur le classement de la FIFA  

1. Les résultats de tous les matches internationaux « A » sont consignés 

dans une liste offi cielle régulièrement mise à jour par la FIFA. Ces scores sont 

utilisés par la FIFA dans le cadre de la mise à jour de son classement.

2. Ces matches ne seront toutefois pas enregistrés sur la liste offi cielle des 

matches internationaux impliquant deux membres dès lors que l’un d’entre 

eux le souhaite et en avise et la FIFA et l’autre membre au moins quarante-huit 

heures avant la date du match. Dans ce cas, le pourcentage dû à la FIFA au titre 

des matches internationaux « A » dont il est question à l’art. 73, al. 1 des 

Statuts de la FIFA et dans le présent règlement, doit tout de même être payé.
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16 Pourcentages  

1. Pourcentages versés à la FIFA

a) Les membres versent un pourcentage à la FIFA pour tout match 

international « A », y compris pour tout match disputé dans le cadre des 

Tournois Olympiques de Football.

b) Le pourcentage est versé par le membre dans le pays duquel le match 

est disputé.

c) Le pourcentage devant être payé à la FIFA pour chacun de ces matches 

est fi xé à 2% des recettes brutes (ventes de tickets, droits de publicité, 

droits de diffusion télévisuelle et radio, droits sur les fi lms et les vidéos, 

etc.) issues du match.

d) Les seuls montants pouvant être déduits des recettes brutes sont 

des impôts nationaux et locaux effectivement payés (à l’exclusion des 

commissions bancaires ou des variations de taux de change) ainsi que 

les charges afférentes à la location du stade. Le montant total de ces 

déductions ne saurait dépasser 30% de l’intégralité des recettes brutes.

e) Les membres affi liés aux confédérations sont subordonnés 

aux dispositions du point (c) du présent article, sous réserve des 

conditions suivantes :

 i) le pourcentage dû à la FIFA pour les matches disputés sur le   

 territoire d’une confédération entre des membres appartenant à ladite  

 confédération s’élève à seulement 1%, le 1% restant étant payable à  

 la confédération concernée ; 

 ii) le pourcentage dû pour les matches disputés entre des membres  

 affi liés à différentes confédérations, sur le territoire de l’une de ces  

 confédérations, doit être versé à la FIFA ; qui rétrocèdera 0,5% à 

 chacune des confédérations concernées.
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 iii) le pourcentage dû pour les matches disputés entre des membres  

 affi liés à différentes confédérations, sur le territoire d’une 

 confédération tierce, s’élève à seulement 1%, le 1% restant étant  

 payable directement à la confédération au sein de laquelle le 

 match a été disputé.

2. Pourcentages des confédérations

a) Les confédérations peuvent exiger un pourcentage indépendamment de 

la FIFA. Les modalités sont régies par leurs statuts ou leurs règlements.

b) Les confédérations doivent publier l’échéancier des pourcentages 

applicables aux matches internationaux, ainsi que les procédures et délais 

à respecter pour leur paiement.

3. Pourcentages des membres

a) Les membres peuvent exiger un pourcentage indépendamment de la 

FIFA et des confédérations. Les modalités sont régies par leurs statuts ou 

leurs règlements.

b) Les membres doivent publier l’échéancier des pourcentages applicables 

aux matches internationaux, ainsi que les procédures et délais à respecter 

pour leur paiement.

 

4. Tous les pourcentages s’imposent aux équipes participantes.
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17 Décompte

1. Un décompte détaillé sera établi pour chacun des matches soumis à 

contribution par le membre sur le territoire duquel le match a eu lieu.

2. Ce décompte donnera toutes les indications chiffrées sur les recettes totales 

enregistrées ainsi que sur les taxes ou frais déduits.

3. Tant le décompte que le montant dû à titre de pourcentage seront envoyés à 

la FIFA et à l’ensemble des membres et confédérations concernés dans un délai 

de soixante jours suivant la date du match.

4. L’inobservation de ces prescriptions entraîne l’application de l’une des 

sanctions prévues par la présente réglementation, le Code disciplinaire de la 

FIFA et les Statuts de la FIFA.

18 Pourcentage minimum

1. Quel que soit le résultat fi nancier de la rencontre, le montant dû à la FIFA ne 

pourra pas être inférieur à USD 400.

2. Les confédérations et les membres pourront fi xer leur propre contribution 

minimum, indépendamment de la FIFA.
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19 Sanctions   

1. Toute infraction aux prescriptions susmentionnées sera sanctionnée 

conformément au Code disciplinaire de la FIFA.

2. Si un match international est disputé sur le territoire d’un membre sans 

autorisation préalable, le membre en question sera sanctionné conformément 

aux règlements disciplinaires de la confédération concernée et, le cas échéant, 

de la FIFA. En outre, les équipes participant à ce match et les membres 

auxquels ces équipes sont affi liées seront sanctionnés conformément à la 

réglementation disciplinaire de la confédération concernée et, le cas échéant, 

de la FIFA.

20 Langues offi cielles   

1. La présente réglementation est établie dans les quatre langues offi cielles 

de la FIFA (anglais, français, espagnol et allemand).

2. En cas de confl it entre les quatre textes, la version anglaise fait foi.

21 Adoption et exécution

Le présent règlement a été approuvé par le Comité Exécutif de la FIFA le 

3 mars 2011 et prend effet le 1er août 2011.
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A Matches internationaux de première catégorie

Type d‘équipe 
impliquée

Première équipe 
représentative

- Équipe représentative A
- Équipe représentative A (futsal)
- Équipe représentative A (beach soccer)

Une seule confédération impliquée

Plusieurs confédérations impliquées

Club évoluant dans 
l‘une des deux premi-
ères divisions d‘une 
association membre

Une seule confédération impliquée 
(match/compétition)

Si la date prévue coïncide avec les 
dates du calendrier international 
des matches ou du calendrier de la 
confédération concernée (ceci com-
prend la période de mise à disposi-
tion spécifi ée)

Toute autre date

Plusieurs confédérations impliquées 
(match/compétition)

Toute date

Équipe improvisée

Une seule confédération impliquée 
(match/compétition)

Toute date

Plusieurs confédérations impliquées 
(match/compétition)

Toute date 

Légende
Règlement de la conf.   Autorisation ou notifi cation en fonction de la réglementation 

de la confédération.
Une seule confédération impliquée  L’ensemble des équipes participantes appartiennent à la 

même confédération, et le match/la compétition a lieu sur le 
territoire de la confédération

Plusieurs confédérations impliquées  Soit les équipes participantes appartiennent à des 
confédérations différentes soit le match/la compétition a 
lieu sur un territoire autre que celui de la confédération à 
laquelle les équipes appartiennent. Dans ce cas, c’est à la 
confédération sur le territoire de laquelle se joue le match/
la compétition qu’appartient la décision défi nitive, l’autre/les 
autres confédération(s) disposant toutefois d’un droit de veto 
préalable.
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Autorisation 
de la FIFA

Notifi cation 
envoyée à la 
FIFA

Autorisation de 
la confédération 
sur le territoire de 
laquelle le match/
la compétition 
doit avoir lieu

Autorisation de 
toutes les 
confédérations

Autorisation des 
associations
auxquelles 
appartiennent les 
équipes

Autorisation de 
l‘association sur 
le territoire de 
laquelle le match/
la compétition 
doit avoir lieu

X X X X

X X X X X

X X X X

X
Règlement de la 

conf.
X X

X X X X X

X X X X

X X X X X
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B Matches internationaux de deuxième catégorie

Type d‘équipe 
impliquée

Autres équipe 
représentative

 - quipe représentative U-20
 - équipe représentative U-17 
 - Toute autre équipe représentative

Une seule confédération impliquée

Plusieurs confédérations impliquées

Club professionnel 
n‘évoluant pas dans 
l‘une des deux 
premières divisions 
d‘une association 
mambre.

Une seule confédération impliquée 
(match/compétition)

Si la date prévue coïncide avec les 
dates du calendrier international 
des matches ou du calendrier de la 
confédération concernée (ceci com-
prend la période de mise à disposi-
tion spécifi ée)

Toute autre date

Plusieurs confédérations impliquées 
(match/compétition)

Toute date

Légende
Règlement de la conf.   Autorisation ou notifi cation en fonction de la 

réglementation de la confédération.
Une seule confédération impliquée  L’ensemble des équipes participantes appartiennent à la 

même confédération, et le match/la compétition a lieu 
sur le territoire de la confédération

Plusieurs confédérations impliquées  Soit les équipes participantes appartiennent à des 
confédérations différentes soit le match/la compétition a 
lieu sur un territoire autre que celui de la confédération 
à laquelle les équipes appartiennent. Dans ce cas, c’est 
à la confédération sur le territoire de laquelle se joue le 
match/la compétition qu’appartient la décision défi nitive, 
l’autre/les autres confédération(s) disposant toutefois 
d’un droit de veto préalable.
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Autorisation 
de la FIFA en 
consultation 
avec la con-
fédération 
concernée

Notifi cation 
envoyée 
à la FIFA

Autorisation de 
la confédération 
sur le territoire de 
laquelle le match/
la compétition 
doit avoir lieu

Autorisation 
de toutes les 
confédérations

Autorisation de 
l‘association
à laquelle 
appartiennent 
les équipes

Autorisation de 
l‘association sur 
le territoire de 
laquelle le match/
la compétition 
doit avoir lieu

X
Règlement de la 

conf.
Règlement de la 

conf.
X X

X X X X X

X X X X

X
Règlement de la 

conf.
X X

X X X X X
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52 I. DISPOSICIONES GENERALES

En cumplimiento de lo estipulado en los artículos 73, 78, 79 y 80 de 

los Estatutos de la FIFA, el Comité Ejecutivo ha promulgado el siguiente 

reglamento.

1 Objeto 

Este reglamento establece las autorizaciones, notifi caciones y demás requisitos 

para organizar partidos y/o competiciones entre equipos pertenecientes a 

distintos miembros, o entre equipos que pertenecientes al mismo miembro 

pero que juegan en un tercer país, o que incluyen jugadores o equipos no 

afi liados a miembros o miembros provisionales de las confederaciones, según 

lo establecido en el art. 79, apdo. 1 de los Estatutos de la FIFA. 

2 Ámbito

1. Este reglamento se aplica a todos los partidos internacionales. 

2. Este reglamento se aplica por igual al fútbol asociación (masculino y 

femenino), al fútsal y al fútbol playa. 

3 Defi niciones

En el presente reglamento, los términos que se establecen más 

adelante se defi nen de la siguiente manera:

Confederación: agrupación de asociaciones reconocidas por la FIFA y 

pertenecientes al mismo continente (o entidad geográfi ca comparable).

Equipo representativo: cualquier equipo que representa a un miembro 

(masculino o femenino). 
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Equipo de club: cualquier equipo que represente a un club afi liado directa o 

indirectamente a un miembro.

Equipo combinado: cualquier equipo integrado por jugadores no inscritos 

en un mismo club o miembro y/o integrado por jugadores que ya no están 

inscritos en ningún miembro por haber terminado su carrera profesional o 

afi cionado.

Miembro: una asociación que ha sido admitida como miembro de la FIFA por el 

Congreso de la FIFA.

Partido internacional: todo partido entre dos equipos (ya sean dos equipos 

representativos, dos equipos de club, dos equipos combinados, un equipo 

representativo y un equipo de club, o un equipo representativo o equipo 

de club y un equipo combinado) pertenecientes a distintos miembros. Toda 

competición en la que se dispute un partido internacional estará sujeta al 

presente reglamento. Con objeto de obtener la autorización, todo partido 

y competición disputados entre dos equipos pertenecientes a la misma 

asociación miembro, pero en un tercer país, se considerará como partido

internacional.

Partido internacional “A”: todo partido organizado entre dos miembros, 

en el cual cada miembro convoca a su primer equipo representativo (equipo 

representativo “A”).

Tercer país: el territorio de un miembro en el que debe jugarse un partido o 

competición y al que no está afi liado ninguno de los equipos que participan en 

dicho partido o competición. 

NB: Todos los términos que se refi eren a personas físicas se aplican 

indistintamente a hombres y mujeres. El uso del singular incluye 

también el plural y viceversa.
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4 Condiciones generales

1. Los partidos internacionales solo podrán autorizarlos la FIFA, las  

confederaciones o un miembro de acuerdo con el presente reglamento.

2. El miembro en cuyo territorio se juegue un partido internacional asume la 

responsabilidad de realizar cualquier comunicación necesaria para obtener las 

autorizaciones requeridas por otro miembro, confederación o la FIFA. 

3. Cada equipo que participe en un partido internacional deberá comprobar, 

antes de jugar el partido, que se cuente con las autorizaciones exigidas  por los 

órganos competentes en virtud de lo estipulado en el presente reglamento.

4. Cada miembro deberá informar a los demás miembros y, cuando se 

requiera, a las confederaciones y/o a la FIFA, sobre cualquier partido 

organizado y jugado en su territorio, para el cual no se haya solicitado u 

obtenido la autorización pertinente. 

5. El primer equipo representativo “A” jugará solamente un partido al día. 

5  Nombre de partidos o competiciones internacionales

1. El nombre utilizado para los partidos y competiciones no podrá hacer 

referencia a ningún nombre ofi cial existente de las competiciones de la FIFA, 

ni de las confederaciones ni de los miembros.

2. Los términos que podrán utilizarse para defi nir un partido o competición 

internacional son aquellos que den una descripción política y geográfi ca 

adecuada de los países o territorios de los miembros cuyos equipos disputan 

el partido o la competición, y en los que los miembros tengan control y 

jurisdicción exclusiva.

3. La FIFA y las confederaciones se reservan el derecho a aprobar todos los 

nombres de competiciones.
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6 Obligaciones de los miembros 

1. Los miembros deberán establecer sus propios reglamentos para partidos 

internacionales, que deberán cumplir íntegramente tanto con el presente 

reglamento como con el reglamento de la confederación respectiva.

2. Los miembros deberán asegurarse de que sus propios miembros cumplan 

con el presente reglamento, con el reglamento de la confederación 

respectiva y con su propio reglamento. 

3. El miembro en cuyo territorio se juegue un partido internacional deberá 

garantizar el cumplimiento de los reglamentos aplicables. Deberá solicitar 

la autorización de la FIFA, de las confederaciones y de los demás miembros que 

corresponda, en caso necesario.

4. Los miembros deberán responder a cualquier petición por escrito en relación 

con sus equipos representativos o sus clubes afi liados, con respecto a cualquier 

solicitud de autorización de otro miembro o confederación o de la FIFA.

 

5. El miembro en cuyo territorio se juegue el partido internacional “A” 

deberá cobrar todas las tasas aplicables y reenviar en su debido tiempo 

las cantidades adecuadas a la FIFA y/o a las confederaciones respectivas. 

También deberá preparar el estado de cuentas respectivo de dicho partido 

internacional y enviar en su debido tiempo dicho estado a la FIFA y a las 

confederaciones y miembros en cuestión. 
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7 Autorización 

1. Todo partido internacional deberá contar con la autorización de los 

miembros a los que están afi liados los equipos participantes y del miembro en 

cuyo territorio se jugará el partido. Los partidos en que participe un equipo 

combinado deberán contar con la autorización de los miembros a los que están 

afi liados los jugadores.

2. Todos los partidos de un primer equipo (equipo representativo “A”) o 

equipo combinado que requieran la autorización de dos o más confederaciones 

deberán ser autorizados por la FIFA. 

3. No podrán jugarse partidos en los que participe un equipo combinado sin la 

aprobación previa de la FIFA y de las confederaciones y miembros respectivos, 

que se dará únicamente en circunstancias excepcionales. 

4. La autorización o denegación de la FIFA la otorgará la secretaría general de 

la FIFA, cuya decisión será defi nitiva y vinculante.

5. Una autorización no supone responsabilidad legal por parte de la FIFA, 

las confederaciones o cualquier miembro en el caso de que posteriormente 

surjan demandas legales.

8  1.er nivel: partidos internacionales

1. A efectos del presente reglamento, un partido internacional de 1.er nivel 

será cualquier partido internacional en el que uno de los equipos participantes 

sea el primer equipo representativo (equipo representativo “A”), un equipo 

combinado o un equipo de club que juegue en una de las dos divisiones 

principales de un miembro, según la jerarquía de la competición nacional del 

miembro en cuestión.
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2. En el anexo A se muestra un resumen de las autorizaciones requeridas para 

el 1.er nivel de partidos internacionales.

3. Si un miembro permite a una de sus ligas elegir un equipo que lleve el 

nombre de su país, el partido se considerará como un partido de un equipo 

representativo, conforme al apdo. 1 del presente artículo.

9 2.º nivel: partidos internacionales

1. A efectos del presente reglamento, un partido internacional de 2.º nivel será 

cualquier partido internacional en el que participe un equipo representativo que 

no sea el primer equipo representativo de un miembro (equipo representativo 

“A”), y que no sea un partido internacional de 1.er nivel.

2. En el anexo B se muestra un resumen de las autorizaciones requeridas para 

el 2.º nivel de partidos internacionales.

10 3er nivel: partidos internacionales 

1. A efectos del presente reglamento, un partido internacional de 3.er nivel será 

cualquier partido internacional que no sea del 1.er o del 2.º nivel.

2. Toda autorización para partidos internacionales de 3.er nivel se estipulará en 

el reglamento de la confederación.
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11 Procedimiento de solicitud de los miembros

1. Cada miembro deberá asegurarse de que se cumplan los siguientes 

requisitos mínimos del procedimiento de solicitud para participar en partidos o 

competiciones internacionales, ya sea en casa o en el extranjero:

a) formulario de solicitud;

b) fecha para la cual deberá presentarse la solicitud. La fecha de la 

solicitud deberá fi jarse con la sufi ciente anticipación para disponer de 

tiempo para presentar las solicitudes de autorización a la FIFA, a las 

confederaciones y miembros en cuestión; 

c) tasa de solicitud, si hubiera; y

d) posibles sanciones para cualquier violación del presente reglamento y/o 

incumplimiento de los requisitos de solicitud del miembro.

2. El formulario de solicitud para organizar un partido o competición 

internacional deberá contener como mínimo la siguiente información:

a) nombre de la parte responsable de promover y organizar el partido o la 

competición internacional, que podrá ser un miembro, una liga o un club 

afi liado a un miembro o un agente organizador de partidos de la FIFA;

b) nombre de la competición o partido internacional (si hubiera), conforme 

al art.5;

c) lista de los equipos que participan en el partido o la competición 

internacional;

d) fechas del partido o la competición internacional;

e) nombres y países de los árbitros designados conforme a la Lista FIFA 

de árbitros internacionales;
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f) reglamento del partido o de la competición internacional, que incluya lo 

siguiente:

 i) formato y cronograma de la competición, si se disputa más de un  

 partido;

 ii)  disposiciones sobre el arbitraje;

 iii)  procedimientos disciplinarios;

 iv)  confi rmación de que se cumplirán estrictamente las Reglas de Juego; 

 v)  normas sobre la elegibilidad de los jugadores; y

 vi)  medidas antidopaje, si corresponde;

g) los estadios que se utilizarán, incluyendo pruebas de que dichos estadios 

se han reservado y cumplen con lo establecido en la publicación Estadios de 

fútbol: Recomendaciones técnicas y requisitos de la FIFA, en la medida que 

corresponda;

h) medidas de seguridad para los jugadores, incluidos planes médicos de 

urgencia;

i) garantía de cumplimiento u otras medidas de garantía fi nanciera para 

asegurar el cumplimiento de las obligaciones, incluido el pago de los costos 

de arbitraje;

j) si el partido es público, plan de seguridad global, incluida la venta de 

entradas y el cumplimiento del Reglamento de Seguridad de la FIFA 

(cuando corresponda); 

k) los colores de los equipos; se deberá prestar especial atención a la 

prohibición de exhibir publicidad en las camisetas del equipo representativo. 

El Reglamento de Equipamiento de la FIFA podrá servir de guía para 

determinar los colores de los equipos en el partido; 

l) confi rmación de que el partido o la competición internacional se televisará 

en el ámbito internacional, si procede;

m) certifi cación de cumplimiento del presente reglamento; y

n) todo requisito establecido por las leyes nacionales.
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3. El formulario de solicitud para participar en un partido o competición 

internacional disputado en el territorio de otro miembro deberá contener como 

mínimo la siguiente información:

a) nombre del miembro en cuyo territorio se jugará el partido  o 

competición internacional;

b) nombre de la parte responsable de promover y organizar el partido 

competición internacional;

c) lista de los equipos que participan en el partido o la competición 

internacional;

d) fecha o fechas del partido o la competición internacional;

e) reglas básicas de la competición, incluidas las siguientes:

 i)  formato de la competición, cuando se juegue más de un partido;

 ii)  procedimientos disciplinarios;

 iii)  normas para la elegibilidad de los jugadores; y

 iv)  medidas antidopaje, si corresponde.

f) nombre e información de contacto del jefe de la delegación, una persona 

física que deberá ser la persona responsable de la delegación de viaje ofi cial 

de cada equipo del miembro que participa en el partido o competición 

internacional;

g) toda documentación de viaje que se requiera;

h) si se trata de una competición juvenil, la aprobación paterna que se 

requiera; y

i) todo requisito establecido por las leyes nacionales.

4. El miembro en cuyo territorio se deba jugar el partido o competición 

internacional podrá exigir que el responsable de promover y organizar el partido o 

competición internacional celebre un contrato escrito.
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12  

Autorizaciones de la FIFA y de las confederaciones

1. La solicitud de autorización de la FIFA será presentada por el miembro en 

cuyo territorio se prevea jugar el partido o competición internacional, como 

mínimo dos meses antes de la primera fecha de las fechas propuestas para 

el partido o competición. Dicha solicitud de autorización se hará mediante el 

formulario ofi cial de la FIFA, e incluirá toda la documentación que la respalde. 

La FIFA solo considerará las solicitudes debidamente cumplimentadas. La FIFA 

podrá rechazar la solicitud, o cobrar sumas adicionales por la misma, cuando 

no se presente a tiempo o no se remita dentro del plazo otorgado o esté 

incompleta. Asimismo, la FIFA tendrá el poder discrecional para reemplazar 

a los árbitros propuestos.

2. La solicitud de autorización de una confederación será presentada por 

el miembro en cuyo territorio se prevé jugar el partido o competición 

internacional, como mínimo dos meses antes de la primera de las fechas 

propuestas para el partido o competición. Dicha solicitud de autorización 

se hará mediante el formulario ofi cial de la confederación, e incluirá toda 

la documentación que la respalde. La confederación solo considerará las 

solicitudes debidamente cumplimentadas y podrá rechazar la solicitud o cobrar 

sumas adicionales por la misma, cuando no se presente a tiempo o no se 

remita dentro del plazo otorgado o esté incompleta. La confederación tendrá 

el poder discrecional para reemplazar a los árbitros propuestos.

3. La solicitud de autorización de la confederación y de la FIFA será primero 

presentada a la confederación por el miembro en cuyo territorio se prevé 

jugar el partido o competición internacional, como mínimo dos meses antes 

de la primera fecha de las fechas propuestas para el partido. Una vez recibida 

la solicitud, la confederación dispondrá de dos semanas para aprobarla y 

presentarla a la FIFA para su aprobación. 
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13 Notifi cación

1. Todo partido internacional “A”, incluido cualquier encuentro amistoso o 

partido que se juegue en una competición o en torneos que incluyan el fútbol, 

deberá ser notifi cado por los miembros organizadores a la secretaría general 

de la FIFA, en un plazo de 14 días tras la fecha en que se decida organizar el 

encuentro. En todo caso, la FIFA deberá recibir la notifi cación por lo menos 48 

horas antes de la fecha prevista para el partido.

2. Los miembros y los equipos correspondientes que participen en partidos

que no se hayan notifi cado podrán ser objeto de medidas disciplinarias 

adicionales según lo establecido en el presente reglamento.

14 Resultados

El miembro en cuyo territorio se dispute el partido deberá notifi car a la 

secretaría general de la FIFA, en un plazo de 15 días tras la organización 

de un partido internacional “A”, el resultado del partido, los nombres y 

apellidos del árbitro y los árbitros asistentes, así como los nombres, apellidos y 

estatuto de los jugadores y sustitutos de cada equipo, utilizando el formulario 

ofi cial a tal efecto. Este formulario se rellenará, fi rmará y devolverá a la FIFA.
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15 

 Registro y repercusión en la clasifi cación de la FIFA

1. Los resultados de todo partido internacional “A” deberán registrarse en 

una lista ofi cial que la FIFA actualizará constantemente. El resultado fi nal 

de dicho partido será utilizado por la FIFA para actualizar la clasifi cación de la 

FIFA.

2. No obstante, dicho partido no se registrará en la lista ofi cial de partidos 

internacionales entre los dos miembros, si uno de dichos miembros así lo desea 

e informa a la FIFA y al otro miembro al efecto, por lo menos 48 horas antes de 

disputar el partido. En tal caso, aún deberá pagarse a la FIFA la tasa establecida 

para el partido internacional “A”, de acuerdo con lo estipulado en el art. 73, 

apdo. 1 de los Estatutos de la FIFA y conforme al presente 

reglamento.
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16 Tasas

1. Tasas de la FIFA

a) Los miembros deberán pagar a la FIFA una tasa por cada partido 

internacional “A”, incluidos los partidos que se jueguen como parte de los 

Torneos Olímpicos de Fútbol.

b) La tasa será pagada por el miembro en cuyo territorio se dispute el partido.

c) La tasa a pagar a la FIFA por cada uno de dichos partidos será del 2 % 

de la recaudación bruta (venta de entradas, derechos de publicidad, 

derechos de difusión por televisión y radio, derechos de película y video, 

etc.) obtenida de los partidos.

d) Solo podrán deducirse de dicha recaudación bruta los impuestos 

estatales y locales efectivamente pagados (pero no los gastos bancarios y 

diferencias en el tipo de cambio) y los gastos que hubiera por el alquiler 

del estadio. La suma total deducida no podrá superar el 30 % de la 

recaudación bruta total.

e) Los miembros afi liados a confederaciones se regirán por lo dispuesto en 

la letra c) de este artículo, con las siguientes condiciones: 

  i) la tasa a pagar a la FIFA por partidos jugados en territorio de la 

confederación entre miembros que integran dicha confederación 

será  de solo el 1%, el 1% restante deberá pagarse directamente a la 

confederación respectiva;

  ii) la tasa a pagar por partidos jugados entre miembros afi liados 

a confederaciones distintas, en territorio de una de dichas 

confederaciones, deberá pagarse a la FIFA, la cual reintegrará el 

0.5 % a cada una de las confederaciones participantes;

  iii) la tasa a pagar por partidos jugados entre miembros afi liados a 

confederaciones distintas, en territorio de una tercera confederación, 

será de solo el 1%, el 1% restante deberá pagarse directamente a la 

confederación en cuyo territorio se haya jugado el partido.
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2. Tasas de las confederaciones

a) Las confederaciones podrán exigir su propia tasa, independientemente 

de la de la FIFA, de acuerdo con los estatutos y los reglamentos de la 

confederación.

b) Las confederaciones publicarán las tasas que se aplicarán a partidos 

internacionales, así como los procedimientos y los plazos de pago para 

esas tasas.

3. Tasas de los miembros

a) Los miembros podrán exigir su propia tasa, independientemente de la 

de la FIFA y de la de la confederación, de acuerdo con los estatutos y los 

reglamentos del miembro.

b) Los miembros publicarán las tasas que se aplicarán a partidos 

internacionales, así como los procedimientos y los plazos de pago para 

esas tasas.

4. Todas las tasas son obligatorias para los equipos participantes.
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17  Estado de cuentas

1. Para cada partido sujeto a una tasa, el miembro en cuyo territorio se haya 

jugado el partido deberá preparar un estado de cuentas pormenorizado. 

2. Dicho estado de cuentas deberá contener todas las cifras necesarias que 

refl ejen la recaudación total y cualquier impuesto o carga deducidos del 

mismo.

3. Dicho estado de cuentas y el monto adeudado deberán enviarse a la FIFA y a 

todos los miembros y confederaciones implicados en un plazo de 60 días tras la 

disputa del partido.

4. El incumplimiento de dichos requisitos se sancionará en la forma establecida 

en el presente reglamento, el Código Disciplinario de la FIFA y los Estatutos de 

la FIFA. 

18 Tasa mínima

1. Cualquiera que sea el resultado económico del partido, la contribución que 

se paga a la FIFA deberá ser como mínimo de 400 USD. 

2. Las confederaciones y miembros podrán establecer su propia contribución 

mínima, independientemente de aquella de la FIFA.

V. TASAS
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19 Sanciones

1. Toda violación de este reglamento se sancionará conforme al Código 

Disciplinario de la FIFA. 

2. Si un partido internacional se disputa en territorio de un miembro sin 

autorización previa, se sancionará al miembro conforme al reglamento 

disciplinario de la confederación respectiva y, de ser necesario, conforme al 

Código Disciplinario de la FIFA. Además, se sancionará a los equipos que 

participen en dicho partido y a los miembros a los que estén afi liados dichos 

equipos, conforme al reglamento disciplinario de la confederación respectiva 

y, de ser necesario, conforme al Código Disciplinario de la FIFA.

20 Idiomas ofi ciales  

1. El presente reglamento ha sido promulgado en los cuatro idiomas ofi ciales 

de la FIFA (inglés, francés, español y alemán).

2. En caso de discrepancia entre los cuatro textos, la versión en inglés hará fe.

21 Adopción y entrada en vigor

El presente reglamento fue aprobado por el Comité Ejecutivo de la FIFA el 

3 de marzo de 2011 y entra en vigor el 1 de agosto de 2011.
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A 1.er nivel: partidos internacionales

Tipo de equipo 
implicado

Primer equipo 
representativo

- Equipo representativo “A”
- Equipo representativo “A” (fútsal)
- Equipo representativo “A” (fútbol playa)

Caso de una sola confederación

Caso de varias confederaciones

Club de una de las 
dos máximas divisio-
nes de un miembro

Caso de una sola confederación 
(partido/competición)

Si la fecha del partido coincide con 
las fechas previstas, ya sea en el 
calendario internacional de partidos 
o en el calendario de partidos de 
la confederación en cuestión (esto 
incluye el periodo de liberación 
especifi cado)

Cualquier otra fecha

Caso de varias confederaciones 
(partido/competición)

Cualquier fecha

Equipo combinado

Caso de una sola confederación 
(partido o competición)

Cualquier fecha

Caso de varias confederaciones 
(partido/competición)

Cualquier fecha

Clave
Rgmto. de conf.:  el reglamento de la confederación determina si se requiere una 

autorización o una notifi cación
Caso de una sola confederación:  todos los equipos participantes pertenecen a la misma 

confederación y el partido o competición se disputa en el 
territorio de la confederación

Caso de varias confederaciones  los equipos participantes pertenecen a varias confederaciones 
o el partido o competición se disputa en el territorio de una 
confederación distinta de aquella a la que pertenecen los 
equipos. En tal caso, la confederación en la que se disputa el 
partido o competición decide en última instancia, mientras que 
la otra confederación o confederaciones tendrán “derecho de 
veto” antes de esta decisión defi nitiva.
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Autorización 
de la FIFA 

Notifi cación a 
la FIFA

Autorización de 
la confederación 
en cuyo territorio 
se disputará el 
partido o la 
competición

Autorización de 
todas las confe-
deraciones

Autorización de 
las asociaciones
a las que pertene-
cen los equipos

Autorización de 
la asociación en 
cuyo territorio se 
jugará el partido 
o la competición

X X X X

X X X X X

X X X X

X Rgmto. de conf. X X

X X X X X

X X X X

X X X X X
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B 2.º nivel: partidos internacionales

Tipo de equipo 
implicado

Otros equipos 
representativos

- Equipo representativo sub-20 
- Equipo representativo sub-17 
- Cualquier otro equipo representativo

Caso de una sola confederación

Caso de varias confederaciones

Equipos de club 
profesional implicado
(Ningún club de elite)

Caso de una sola confederación 
(partido/competición)

Si la fecha del partido coincide con 
las fechas previstas, ya sea en el 
calendario internacional de partidos 
o en el calendario de partidos de 
la confederación en cuestión (esto 
incluye el periodo de liberación 
especifi cado)

Cualquier otra fecha

Caso de varias confederaciones 
(partido/competición)

Cualquier fecha

Clave
Rgmto. de conf.:  el reglamento de la confederación determina si se requiere una 

autorización o una notifi cación
Caso de una sola confederación:  todos los equipos participantes pertenecen a la misma 

confederación y el partido o competición se disputa en el 
territorio de la confederación

Caso de varias confederaciones  los equipos participantes pertenecen a varias confederaciones 
o el partido o competición se disputa en el territorio de una 
confederación distinta de aquella a la que pertenecen los 
equipos. En tal caso, la confederación en la que se disputa el 
partido o competición decide en última instancia, mientras que 
la otra confederación o confederaciones tendrán “derecho de 
veto” antes de esta decisión defi nitiva.
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Autorización 
de la FIFA, 
tras consul-
tarlo con la 
confedera-
ción o confe-
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76 I. ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN

Auf der Grundlage von Art. 73, 78, 79 und 80 der FIFA-Statuten hat das 

Exekutivkomitee folgendes Reglement erlassen.

1 Zweck 

Dieses Reglement regelt die Bewilligung, Meldung und weiteren Aufl agen für 

die Organisation von Spielen und/oder Wettbewerben zwischen Mannschaften, 

die verschiedenen Mitgliedern angehören, oder zwischen Mannschaften, 

die demselben Mitglied angehören, aber in einem Drittland spielen, oder an 

denen Spieler oder Mannschaften beteiligt sind, die gemäss Art. 79 Abs. 1 der 

FIFA-Statuten keinem Mitglied angehören oder provisorische Mitglieder der 

Konföderationen sind.

2 Geltungsbereich 

1. Dieses Reglement gilt für alle internationalen Spiele.

2. Dieses Reglement gilt gleichermassen für Association Football (Männer 

und Frauen), Futsal und Beach-Soccer. 

3 Defi nitionen

In diesem Reglement gelten folgende Begriffsbestimmungen: 

Ad-hoc-Mannschaft: eine Mannschaft, bestehend aus Spielern, die nicht dem-

selben Klub oder Mitglied angehören, und/oder aus Spielern, die nicht mehr 

ordnungsgemäss bei einem Mitglied registriert sind, da sie ihre Fussballkarriere 

als Berufs- und/oder Amateurspieler beendet haben. 



77I. ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN

Drittland: Gebiet eines Mitglieds, auf dem ein Spiel oder Wettbewerb aus-

getragen wird und dem keine der am Spiel oder Wettbewerb beteiligten 

Mannschaften angehört. 

Internationales A-Spiel: eine Partie, die von zwei Mitgliedern angesetzt 

wird und bei der beide Mitglieder mit ihrer ersten Verbandsmannschaft 

(A-Verbandsmannschaft) antreten. 

Internationales Spiel: eine Partie zwischen zwei Mannschaften (zwei 

Verbandsmannschaften, zwei Klubmannschaften, zwei Ad-hoc-

Mannschaften, eine Verbandsmannschaft und eine Klubmannschaft oder eine 

Verbandsmannschaft oder eine Klubmannschaft und eine Ad-hoc-Mannschaft), 

die verschiedenen Mitgliedern angehören. Sämtliche Wettbewerbe, die ein 

internationales Spiel beinhalten, unterliegen diesem Reglement. Was die 

Bewilligung anbelangt, gelten sämtliche Spiele oder Wettbewerbe, die zwi-

schen zwei Mannschaften desselben Mitglieds in einem Drittland ausgetragen 

werden, als internationale Spiele. 

Klubmannschaft: eine Mannschaft, die einen Klub vertritt, der direkt 

oder indirekt einem Mitglied angehört.

Konföderation: Zusammenschluss der von der FIFA anerkannten und 

einem gleichen Kontinent (oder einer vergleichbaren geografi schen Region) 

angehörenden Verbände.

Mitglied: Verband, der vom FIFA-Kongress in die FIFA aufgenommen wurde.

Verbandsmannschaft: eine Mannschaft, die ein Mitglied vertritt 

(Männer oder Frauen).

Hinweis: Beziehen sich die Begriffe auf natürliche Personen, sind Mann und 

Frau gleichgestellt. Begriffe in Einzahl schliessen die Mehrzahl mit ein und 

umgekehrt.
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4 Allgemeine Bedingungen 

1. Internationale Spiele dürfen nur von der FIFA, den Konföderationen 

oder einem Mitglied gemäss diesem Reglement bewilligt werden.

2. Sind von einem anderen Mitglied, der (den) Konföderation(en) und der 

FIFA weitere Bewilligungen erforderlich, obliegt die gesamte diesbezügliche 

Kommunikation dem Mitglied, auf dessen Gebiet das internationale Spiel 

ausgetragen wird. 

3. Jede Mannschaft, die an einem internationalen Spiel teilnimmt, muss 

vor dem Spiel sicherstellen, dass die erforderliche(n) Bewilligung(en) von den 

zuständigen Behörden gemäss diesem Reglement ausgestellt wurde(n).

4. Ein Mitglied meldet den betreffenden Mitgliedern und gegebenenfalls der 

(den) Konföderation(en) und/oder der FIFA sämtliche Spiele, die auf seinem 

Gebiet angesetzt und ausgetragen wurden und für die keine Bewilligung 

eingeholt oder erteilt wurde.  

5. Erste Verbandsmannschaften dürfen nur ein Spiel pro Tag bestreiten.

5 Name internationaler Spiele oder Wettbewerbe 

1. Der Name, der für Spiele oder Wettbewerbe genutzt wird, darf sich nicht 

auf bestehende offi zielle Namen der Wettbewerbe der FIFA, der Konföderatio-

nen oder der Mitglieder beziehen.

2. Die Worte, mit denen ein internationales Spiel oder ein Wettbewerb bezeich-

net wird, müssen mit den angemessenen politischen und geografi schen Bezeich-

nungen für das Land oder das Gebiet identisch sein, für die allein die Mitglieder, 

deren Mannschaften am Spiel oder Wettbewerb beteiligt sind, zuständig sind. 

3. Die FIFA und die Konföderationen haben in jedem Fall das Recht, über die 

Zulässigkeit von Wettbewerbsnamen zu entscheiden.
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6 Pfl ichten der Mitglieder  

1. Die Mitglieder erlassen für internationale Spiele ein eigenes Reglement, 

das diesem Reglement sowie demjenigen der zuständigen Konföderationen 

vollumfänglich entsprechen muss. 

2. Die Mitglieder stellen sicher, dass ihre Mitglieder dieses Reglement, dasjenige 

der zuständigen Konföderationen und ihr eigenes Reglement einhalten. 

3. Das Mitglied, auf dessen Gebiet ein internationales Spiel ausgetragen wird, 

hat dafür zu sorgen, dass die geltenden Reglemente eingehalten werden. Es 

holt bei der FIFA, den zuständigen Konföderationen und gegebenenfalls bei 

den anderen massgebenden Mitgliedern die erforderliche Bewilligung ein.

4. Die Mitglieder sind verpfl ichtet, im Rahmen eines Bewilligungsantrags 

eines anderen Mitglieds, einer Konföderation oder der FIFA auf alle schrift-

lichen Anfragen betreffend ihre Verbandsmannschaften oder die ihnen 

angeschlossenen Klubs zu antworten.

 

5. Das Mitglied, auf dessen Gebiet ein internationales A-Spiel ausgetragen 

wird, erhebt alle fälligen Abgaben und leitet die betreffenden Beträge 

rechtzeitig an die FIFA und/oder die zuständigen Konföderationen weiter. 

Es erstellt ebenfalls die erforderliche Abrechnung für das internationale 

Spiel und reicht sie rechtzeitig bei der FIFA, den zuständigen Konföderationen 

und den betreffenden Mitgliedern ein. 
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7 Bewilligung

1. Alle internationalen Spiele müssen von den Mitgliedern, denen die teilneh-

menden Mannschaften angehören, und vom Mitglied, auf dessen Gebiet 

das Spiel ausgetragen wird, bewilligt werden. Spiele, an denen eine Ad-hoc-

Mannschaft beteiligt ist, müssen von den Mitgliedern bewilligt werden, 

denen die Spieler angehören.

2. Alle Spiele, an denen eine erste Verbandsmannschaft (A-Verbandsmann-

schaft) oder eine Ad-hoc-Mannschaft beteiligt ist und die von mehr als 

zwei Konföderationen bewilligt werden müssen, müssen auch von der FIFA 

bewilligt werden. 

3. Spiele, an denen eine Ad-hoc-Mannschaft beteiligt ist, müssen von der 

FIFA, den zuständigen Konföderationen und den betreffenden Mitgliedern 

bewilligt werden. Eine Bewilligung wird nur in Ausnahmefällen erteilt. 

4. Seitens der FIFA erfolgt die Bewilligung oder Nichtbewilligung durch 

das FIFA-Generalsekretariat. Dessen Entscheid ist rechtskräftig. 

5. Eine Bewilligung begründet im Falle späterer Rechtsansprüche keinerlei 

Haftung seitens der FIFA, der Konföderationen oder eines beliebigen 

Mitglieds.

8 Internationale Spiele der ersten Kategorie 

1. Internationale Spiele der ersten Kategorie im Sinne dieses Reglements sind 

internationale Spiele, bei denen eine der beteiligten Mannschaften die erste 

Verbandsmannschaft (A-Verbandsmannschaft), eine Ad-hoc-Mannschaft 

oder eine Klubmannschaft ist, die gemäss nationaler Wettbewerbshierarchie 

des betreffenden Mitglieds in einer der beiden höchsten Spielklassen spielt.  
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2. Die Bewilligungen, die für internationale Spiele der ersten Kategorie 

erforderlich sind, sind Anhang A zu entnehmen.

3. Gestattet ein Mitglied einer seiner Ligen, eine Mannschaft auszuwählen, 

die den Namen des betreffenden Landes trägt, wird das Spiel im Sinne des 

vorstehenden Abs. 1 als Länderspiel betrachtet.

9 Internationale Spiele der zweiten Kategorie

1. Internationale Spiele der zweiten Kategorie im Sinne dieses Reglements sind 

internationale Spiele, an denen eine andere Verbandsmannschaft als die erste 

Verbandsmannschaft (A-Verbandsmannschaft) eines Mitglieds beteiligt ist und 

die keine internationalen Spiele der ersten Kategorie sind. 

2. Die Bewilligungen, die für internationale Spiele der zweiten Kategorie 

erforderlich sind, sind Anhang B zu entnehmen.

10 Internationale Spiele der dritten Kategorie

1. Internationale Spiele der dritten Kategorie im Sinne dieses Reglements sind 

alle internationalen Spiele, die weder der ersten noch der zweiten Kategorie 

angehören.

2. Das Bewilligungsverfahren für internationale Spiele der dritten Kategorie ist 

in den Reglementen der zuständigen Konföderation geregelt.
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11 Bewilligungsverfahren der Mitglieder 

1. Jedes Mitglied stellt sicher, dass seine Mitglieder beim Bewilligungsverfahren 

für die Teilnahme an internationalen Spielen (Heim- und Auswärtsspiele) oder 

Wettbewerben folgende Mindestvorgaben einhalten:

a) Antragsformular

b) Termin für die Eingabe des Bewilligungsantrags. Der Termin muss so 

gewählt sein, dass für die Eingabe der Bewilligungsanträge bei der FIFA, 

den zuständigen Konföderationen und den betreffenden Mitgliedern 

genügend Zeit bleibt. 

c) gegebenenfalls Antragsgebühr

d) mögliche Sanktionen für Verstösse gegen dieses Reglement und/oder 

Nichteinhaltung der Antragsvorgaben des Mitglieds

2. Das Antragsformular für die Austragung eines internationalen Spiels oder 

Wettbewerbs umfasst mindestens:

a) Name der Partei, die für die Bewerbung und Durchführung des inter-

nationalen Spiels verantwortlich ist, z. B. ein Mitglied, eine Liga oder ein 

Klub, die/der einem Mitglied angehört, oder ein FIFA-Spielvermittler

b) Name des internationalen Spiels oder Wettbewerbs (sofern massge-

bend) gemäss Art. 5

c) Liste der Mannschaften, die am internationalen Spiel oder Wettbewerb 

teilnehmen

d) Daten des internationalen Spiels oder Wettbewerbs 

e) Name und Land der Schiedsrichter, die gemäss FIFA-Liste der internatio-

nalen Schiedsrichter aufgeboten wurden
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f) das Reglement für das internationale Spiel oder den Wettbewerb ein-

schliesslich:

 i) Wettbewerbsformat und Spielplan, sofern mehr als ein Spiel 

 ausgetragen wird

 ii)  Schiedsrichterbestimmungen 

 iii)  Disziplinarverfahren 

 iv)  Bestätigung, dass die Spielregeln strikte eingehalten werden 

 v)  Vorschriften betreffend Spielberechtigung

 vi)  Massnahmen gegen Doping (sofern massgebend) 

g) Stadien, die genutzt werden, einschliesslich des Nachweises, dass 

die Stadien reserviert wurden und sie soweit erforderlich der FIFA-

Publikation „Fussballstadien: technische Anforderungen und Empfehlun-

gen“ entsprechen

h) Massnahmen für die Sicherheit der Spieler, einschliesslich medizinischer 

Notfallpläne 

i) Erfüllungsgarantie oder andere fi nanzielle Sicherungsmassnahmen als 

Garantie für die Erfüllung der Pfl ichten, einschliesslich Zahlung der Schieds-

richterkosten

 

j) bei einem öffentlich zugänglichen Spiel globaler Sicherheitsplan, 

einschliesslich Ticketing und Einhaltung des FIFA-Sicherheitsreglements 

(sofern massgebend) 

k) Farben der Mannschaften und besonderer Fokus auf Verbot von 

Werbung auf den Hemden der Verbandsmannschaft. Das FIFA-Ausrüs-

tungsreglement kann als Leitfaden für die Festlegung der Spielfarben 

der Mannschaft dienen.

l) Bestätigung, dass das internationale Spiel oder der Wettbewerb interna-

tional im Fernsehen übertragen wird (sofern massgebend) 

m) Erklärung, dass dieses Reglement eingehalten wird

n) nationale Gesetzesvorschriften
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3. Das Antragsformular für die Teilnahme an einem internationalen Spiel oder 

Wettbewerb auf dem Gebiet eines anderen Mitglieds umfasst mindestens:

a) Name des Mitglieds, auf dessen Gebiet das internationale Spiel oder der 

Wettbewerb ausgetragen wird

b) Name der Partei, die für die Bewerbung und Durchführung des

internationalen Spiels oder Wettbewerbs verantwortlich ist

c) Liste der Mannschaften, die am internationalen Spiel oder Wettbewerb 

teilnehmen

d) Daten des internationalen Spiels oder Wettbewerbs

e) Grundregeln des Spiels/Wettbewerbs, einschliesslich:

 i) Wettbewerbsformat, sofern mehr als ein Spiel ausgetragen wird

 ii) Disziplinarverfahren 

 iii) Vorschriften betreffend Spielberechtigung

 iv) Massnahmen gegen Doping (sofern massgebend)

f) Name und Kontaktangaben des Delegationsleiters, einer natürlichen 

Person, die für die offi zielle Reisedelegation der Mannschaft des Mitglieds 

verantwortlich ist, die am internationalen Spiel oder Wettbewerb teilnimmt

g) sämtliche erforderlichen Reiseunterlagen 

h) bei einem Jugendwettbewerb sämtliche erforderlichen Einwilligungen 

der Eltern

i) nationale Gesetzesvorschriften

4. Das Mitglied, auf dessen Gebiet das internationale Spiel oder der Wettbe-

werb ausgetragen wird, kann von der Partei, die für die Bewerbung und Durch-

führung des Spiels oder des Wettbewerbs verantwortlich ist, den Abschluss 

eines schriftlichen Vertrags verlangen.
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12 FIFA- und Konföderationsbewilligungen 

1. Das Mitglied, auf dessen Gebiet das internationale Spiel oder der Wett-

bewerb stattfi nden soll, muss bei der FIFA mindestens zwei Monate vor dem 

gewünschten Austragungsdatum einen Bewilligungsantrag einreichen. Der 

Antrag erfolgt mit dem offi ziellen FIFA-Formular und beinhaltet alle erforderli-

chen Begleitunterlagen. Die FIFA tritt nur auf vollständige Anträge ein. Sie kann 

Anträge, die nicht rechtzeitig eingereicht wurden und/oder unvollständig sind, 

ablehnen oder zusätzliche Gebühren verlangen. Die FIFA kann die aufgebote-

nen Schiedsrichter zudem nach eigenem Ermessen ersetzen.

2. Das Mitglied, auf dessen Gebiet das internationale Spiel oder der Wettbe-

werb stattfi nden soll, muss bei der zuständigen Konföderation mindestens zwei 

Monate vor dem gewünschten Austragungsdatum einen Bewilligungsantrag 

einreichen. Der Antrag erfolgt mit dem offi ziellen Konföderationsformular und 

beinhaltet alle erforderlichen Begleitunterlagen. Die Konföderation tritt nur auf 

vollständige Anträge ein. Sie kann Anträge, die nicht rechtzeitig eingereicht wur-

den und/oder unvollständig sind, ablehnen oder zusätzliche Gebühren verlangen. 

Die Konföderation kann die aufgebotenen Schiedsrichter nach eigenem Ermes-

sen ebenfalls ersetzen.

3. Das Mitglied, auf dessen Gebiet das internationale Spiel oder der Wettbe-

werb stattfi nden soll, muss mindestens zwei Monate vor dem gewünschten 

Austragungsdatum zuerst bei der jeweiligen Konföderation einen Bewilligungs-

antrag einreichen, sofern das betreffende Spiel sowohl von der Konföderation 

als auch von der FIFA bewilligt werden muss. Nachdem die Konföderation das 

Spiel bewilligt hat, reicht das Mitglied spätestens zwei Wochen nach Erhalt der 

Bewilligung die betreffenden Unterlagen bei der FIFA ein.
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13 Meldung

1. Die organisierenden Mitglieder sind verpfl ichtet, dem FIFA-Generalsekretariat 

sämtliche internationalen A-Spiele, einschliesslich Freundschaftsspiele sowie der 

Partien, die in Wettbewerben oder bei anderen Veranstaltungen mit Fussball-

spielen ausgetragen werden, innerhalb von 14 Tagen nach deren Vereinbarung 

zu melden. Eine solche Meldung hat in jedem Fall spätestens 48 Stunden vor 

dem vorgesehenen Austragungsdatum zu erfolgen. 

2. Gegen die betreffenden Mitglieder und Mannschaften, die an Spielen teil-

nehmen, die nicht gemeldet wurden, können weitere Disziplinarmassnahmen 

gemäss diesem Reglement verhängt werden. 

14 Bericht

 

Innerhalb von 15 Tagen nach Austragung eines internationalen A-Spiels muss 

das Mitglied, auf dessen Gebiet das Spiel ausgetragen wurde, dem FIFA-Gene-

ralsekretariat auf dem entsprechenden Formular das Ergebnis des Spiels, die 

Namen und Vornamen des Schiedsrichters und der Schiedsrichterassistenten 

sowie die Namen, Vornamen und den Status der Spieler und Auswechselspieler 

der beiden Mannschaften mitteilen. Das Formular muss vollständig ausgefüllt 

und unterzeichnet werden. 
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15 Registrierung und Auswirkung auf die FIFA-Rangliste

1. Die Ergebnisse aller internationalen A-Spiele werden in eine von der FIFA 

geführte offi zielle Liste eingetragen und dienen als Grundlage für die Aktuali-

sierung der FIFA-Rangliste.

2. Spiele zwischen zwei Mitgliedern werden nicht in diese offi zielle Liste 

eingetragen, wenn ein Mitglied dies spätestens 48 Stunden vor Spielbeginn der 

FIFA und dem anderen Mitglied mitteilt. Die Abgabe, die der FIFA gemäss 

Art. 73 Abs. 1 der FIFA-Statuten für internationale A-Spiele zusteht, ist jedoch 

auch in diesem Fall zu entrichten.
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16 Abgaben  

1. Abgaben an die FIFA:

a) Die Mitglieder entrichten der FIFA für jedes internationale A-Spiel, 

einschliesslich der Spiele, die im Rahmen der Olympischen Fussballturniere 

ausgetragen werden, eine Abgabe.  

b) Die Abgabe wird vom Mitglied entrichtet, auf dessen Gebiet das Spiel 

ausgetragen wird. 

c) Die für jedes Spiel fällige FIFA-Abgabe beträgt 2 % der Bruttoeinnah-

men des Spiels (Einnahmen aus dem Verkauf von Eintrittskarten, den 

Werberechten, den Rechten für Rundfunk- und Fernsehübertragung, den 

Film- und Videorechten usw.). 

d) Von den Bruttoeinnahmen dürfen einzig die tatsächlich entrichteten 

Staats- und Gemeindesteuern (nicht aber Bankspesen und Wechselkurs-

differenzen) sowie gegebenenfalls Kosten für die Miete des Stadions 

in Abzug gebracht werden. Der Gesamtbetrag der Abzüge darf jedoch 

30 Prozent der Bruttoeinnahmen nicht überschreiten. 

e) Für Mitglieder einer Konföderation gelten die Bestimmungen von lit. c, 

vorbehaltlich folgender Vorschriften: 

 i) Für Spiele zwischen Mitgliedern der gleichen Konföderation, die  

 ihre Begegnung auf dem Gebiet ihrer Konföderation austragen, 

 ist der FIFA nur eine Abgabe von einem Prozent zu entrichten; das  

 andere Prozent geht direkt an die betreffende Konföderation. 

 ii) Für Spiele zwischen Mitgliedern, die verschiedenen Konföderatio- 

 nen angehören und die ihre Begegnung auf dem Gebiet einer der  

 beteiligten Konföderationen austragen, ist die Abgabe an die FIFA zu  

 entrichten. Die FIFA wird den Konföderationen davon je 0,5 Prozent  

 weiterleiten. 
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 iii) Für Spiele zwischen Mitgliedern, die verschiedenen Konföderatio- 

 nen angehören und die ihre Begegnung auf dem Gebiet einer dritten  

 Konföderation austragen, ist der FIFA nur eine Abgabe von einem 

 Prozent zu entrichten; das andere Prozent geht direkt an die Konföde- 

 ration, auf deren Gebiet das Spiel ausgetragen wird.  

2. Abgaben an die Konföderationen:

a) Die Konföderationen können unabhängig von der FIFA gemäss ihren 

Statuten und Reglementen eine Abgabe erheben.  

b) Die Konföderationen erlassen die für internationale Spiele fälligen 

Abgaben sowie die entsprechenden Zahlungsverfahren und -fristen.

3. Abgaben an die Mitglieder:

a) Die Mitglieder können unabhängig von der FIFA und den Konföderatio-

nen gemäss ihren Statuten und Reglementen eine Abgabe erheben.  

b) Die Mitglieder erlassen die für internationale Spiele fälligen Abgaben 

sowie die entsprechenden Zahlungsverfahren und -fristen.

4. Alle Abgaben gehen zulasten der teilnehmenden Teams.
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17 Abrechnung  

1. Für jedes abgabepfl ichtige Spiel muss das Mitglied, auf dessen Gebiet das 

Spiel ausgetragen wurde, eine ausführliche Abrechnung erstellen. 

2. Diese Abrechnung gibt Aufschluss über die die Gesamteinnahmen betreffen-

den Posten sowie über die Steuern und Kosten, die in Abzug gebracht wurden.

3. Die Abrechnung und die fällige Abgabe sind der FIFA sowie den betreffen-

den Mitgliedern und Konföderationen innerhalb von 60 Tagen nach dem Spiel 

zukommen zu lassen. 

4. Verstösse gegen diese Bestimmungen werden gemäss diesem Reglement, 

dem FIFA-Disziplinarreglement und den FIFA-Statuten geahndet. 

18 Mindestabgabe 

1. Ungeachtet des fi nanziellen Ergebnisses des Spiels muss der FIFA eine 

Abgabe von mindestens USD 400 entrichtet werden. 

2. Konföderationen und Mitglieder können unabhängig von der FIFA eine 

eigene Mindestabgabe festlegen. 
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19 Sanktionen  

1. Verstösse gegen dieses Reglement werden gemäss FIFA-Disziplinarreglement 

geahndet. 

2. Wenn ohne Bewilligung ein internationales Spiel auf dem Gebiet eines 

Mitglieds ausgetragen wird, werden gegen das fehlbare Mitglied Sanktionen 

gemäss Disziplinarreglement der zuständigen Konföderation sowie gegebenen-

falls der FIFA ausgesprochen. Gegen die Mannschaften, die an einem solchen 

Spiel teilnehmen, und die Mitglieder, denen diese Mannschaften angehören, 

werden ebenfalls gemäss Disziplinarreglement der zuständigen Konföderation 

und gegebenenfalls der FIFA Sanktionen ausgesprochen. 

20 Offi zielle Sprachen  

1. Dieses Reglement liegt in den vier offi ziellen FIFA-Sprachen (Englisch, 

Französisch, Spanisch und Deutsch) vor.

2. Im Falle unterschiedlicher Auslegung der vier Versionen ist der englische Text 

massgebend.

21 Inkrafttreten

Dieses Reglement wurde vom FIFA-Exekutivkomitee am 3. März 2011

genehmigt und trat am 1. August 2011 in Kraft.
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A Internationale Spiele der ersten Kategorie

Arten der 
teilnehmenden 
Mannschaften

Erste 
Verbandsmannschaft

- A-Verbandsmannschaft
- A-Verbandsmannschaft (Futsal)
- A-Verbandsmannschaft (Beach-Soccer)

eine Konföderation

mehrere Konföderationen

Klubs aus einer der 
beiden höchsten 
Spielklassen eines 
Mitglieds

eine Konföderation (Spiel/Wettbewerb)

falls das vorgesehene Spieldatum 
mit den Daten im internationalen 
Spielkalender oder im Spielkalender 
der betreffenden Konföderation 
kollidiert (einschliesslich 
massgebender Abstellungsperiode)

jedes andere Datum

mehrere Konföderationen (Spiel/Wettbewerb) beliebiges Datum

Ad-hoc-Mannschaft
eine Konföderation (Spiel/Wettbewerb) beliebiges Datum

mehrere Konföderationen (Spiel/Wettbewerb) beliebiges Datum 

Begriffserklärung
Konföderationsreglement: Bewilligung durch/Meldung an die Konföderation gemäss 

Konföderationsreglement
eine Konföderation: Alle teilnehmenden Mannschaften gehören derselben Konföderation 

an, und das Spiel/der Wettbewerb fi ndet auf dem Gebiet der 
Konföderation statt.

mehrere Konföderationen: Die teilnehmenden Mannschaften gehören verschiedenen 
Konföderationen an, oder das Spiel/der Wettbewerb fi ndet nicht 
auf dem Gebiet der Konföderation statt, der die Mannschaften 
angehören. In diesem Fall entscheidet in letzter Instanz die 
Konföderation, auf deren Gebiet das Spiel/der Wettbewerb 
ausgetragen wird, aber die andere(n) Konföderation(en) hat (haben) 
vor diesem Entscheid ein Vetorecht.    
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Bewilligung 
durch 
die FIFA 

Meldung 
an die FIFA

Bewilligung durch 
die Konfödera-
tion, auf deren 
Gebiet das Spiel/
der Wettbewerb 
ausgetragen wird

Bewilligung 
durch alle 
Konföderationen

Bewilligung durch 
die Verbände, 
denen die 
Mannschaften 
angehören

Bewilligung durch 
den Verband, 
auf dessen Gebiet 
das Spiel/der 
Wettbewerb 
ausgetragen wird

X X X X

X X X X X

X X X X

X
Konföderations-

reglement
X X

X X X X X

X X X X

X X X X X
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B Internationale Spiele der zweiten Kategorie

Arten der 
teilnehmenden 
Mannschaften

Andere Verbands-
mannschaften

 - U-20-Verbandsmannschaft 
 - U-17-Verbandsmannschaft
 - beliebige andere Verbandsmannschaft

eine Konföderation

mehrere Konföderationen

Profi klub
(kein Spitzenklub)

eine Konföderation (Spiel/Wettbewerb)

falls das vorgesehene Spieldatum 
mit den Daten im internationalen 
Spielkalender oder im Spielkalender 
der betreffenden Konföderation 
kollidiert (einschliesslich 
massgebender Abstellungsperiode)

jedes andere Datum

mehrere Konföderationen (Spiel/Wettbewerb) beliebiges Datum

Begriffserklärung
Konföderationsreglement: Bewilligung durch/Meldung an die Konföderation gemäss 

Konföderationsreglement
eine Konföderation: Alle teilnehmenden Mannschaften gehören derselben Konföderation 

an, und das Spiel/der Wettbewerb fi ndet auf dem Gebiet der 
Konföderation statt.

mehrere Konföderationen: Die teilnehmenden Mannschaften gehören verschiedenen 
Konföderationen an, oder das Spiel/der Wettbewerb fi ndet nicht 
auf dem Gebiet der Konföderation statt, der die Mannschaften 
angehören. In diesem Fall entscheidet in letzter Instanz die 
Konföderation, auf deren Gebiet das Spiel/der Wettbewerb 
ausgetragen wird, aber die andere(n) Konföderation(en) hat (haben) 
vor diesem Entscheid ein Vetorecht.
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Bewilligung 
durch die 
FIFA in 
Absprache 
mit der (den) 
zuständigen 
Konfödera-
tion(en)

Meldung 
an die FIFA

Bewilligung durch 
die Konfödera-
tion, auf deren 
Gebiet das Spiel/
Wettbewerb 
ausgetragen wird

Bewilligung 
durch alle 
Konföderationen

Bewilligung durch 
den Verband, dem 
die Mannschaften 
angehören

Bewilligung durch 
den Verband, 
auf dessen Gebiet 
das Spiel/der 
Wettbewerb 
ausgetragen wird

X
Konföderations-

reglement
Konföderations-

reglement
X X

X X X X X

X X X X

X
Konföderations-

reglement
X X

X X X X X
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